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Lkgnit dwppljuyhtt hwnnppulgnipjut hhdbwpwp hwdwlupg E nph gqop-
Swnnypt L wwwhnyl] wnbntjuunynipjul, dwtwsnnuljut Jupnygubph b
qquguniiplikph thnfuwignidt m puppinudp’ gpulinpykng pubunp, gpudnp b
wwbuyhtt hwdwlwpgtph wntupny: Lkqyh Yhpwndwt gnpépupugnid npulinp-
Jnud B puquuphy wowtdtwhwnlinipnitutp, npnp yuydwbwdnpjus Eu
1Equpwbwlul, unghw-dpwlnipuyht b qunuthwpwpimuwlut gnpéntubpny:
Zhoju) gnpdnuubph hwdwwnbpunnid kwljwb tywbwlnipmnit | yipugpynid n-
Swpwiwlwb b ununypuyhtt thongubphl, npnup junupwjht gnpdpupwgh (ph-
puwpuugunipjut) niqnyusnipjut U whpnininpy wqpbgnipjutt wunhfwih
Aluynpuwt mnwgpujhtt dkjuwtihquubp B ‘Uogws dhongubph owppnid w-
nwbdtwhwwinnil by ki gpuynid phpwunipniuubpp, npnup punpny Eu qplipt
ponp (Equljut hwdwlwupgbpht b juwnwpmd Bu puquuptnyge qgnpéwnnipe-
ubip:

Phpwunipniutiinh Yhpunnudp (kqujut jununypnid wuydwbwynpgus
wlhuwnh (Equiut Jupnpnipmnibtbpny, hunnppujguljut hwdwnbpunny,
hunupuyhtt hpungponipjudp b jununnh ghunuwynpoipyudp: pwip gonpéwsynd Lu
hisyybu putiunnp, wyygbu B gpunjnp hunnpulignipyub dke ' tuunnwly miki-
10y Jupquynpl] dhpwtdtiughtt othdwt gqnpépupwgp: Bhpuwumpnitiukph nbpp
huwnljuytu Juplunpynmd E wjungbdhwljut gpugpnipub, ghywbtughnwlut
hununyph b wnopjw hunnppuignipiut Uke, tipp wnfu kL junpnily jud pugupdul
hwjnwpwpmpniitbphg untuwthtne wthpuwdtownnipnil, pwtth np pputp Ju-
nnn kb hwtighgul) wmbguujuh pujunidutph jud phdwljuwmpniuubph:

Unyu wohiwwnwitiph btyuwnwlj E hwdwwywpthwl YEpyny ntunidbwuhply
phpuumpinitiubpp, wupgl) gputg hwmdwupquyhtt punypep b nipp hwnnp-
nuljgdwutt gnpépuipugnid: Zknmwgnunnipniip tkpuemd b ghnupybunwljui
Jununyyph Ykpnismpyni dnbbw Supunh «Nuljlk £adnmlps unbndwgnpénipjui
hhuwt Jpur:

Unwownnywé puunphpubp Eu.

e Ukpuywgub] phpuwunipniuubph (kqupwtwljub punipwughpp,

o Jtipnist) phpwunipyniiiiph wkuwlwi hhupbpp (Eqlupubulwi, wpu-
dwpwiujut b Smbwsnnuljut mkuwlyniihg,

e pugwhwynt) phpwunipnibubph hunnppujgujui b gnpswpwiwmlu
gnpéwnnyypubpp mwppkp ununypubpnud,

e Jtknnwsk] phpwumipiniiubph Yhpwempniip ginupbunulut jununiy-
pnud’ pugwhwynbiny] npuitig npp Yepuyupbph phinpugpdwh, giwhunnnu-
Jut ghppnpnodwit b hunnppugujut pwqUuwyupnipniuttph dbwynpdut
Ubo:

FEpuunipniiubph ntuwljub b gnpswpwiiulju hhuptpp

FEpwunipniuubpp b nputg wnwugpuwyhtt nhpp dudwbwlwlhg (kqupw-
umipjut Uk Epfup wnmwphubp nuunidtwuhpnipyutt wnwpu Bu bnkp puquw-
Phy ghnuwjutt htvnwgnunnubph Ynnuhg: NMunidbwuhpnipniuikpp gnyg Eu
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wnuwjhu, np phpuunipniutiiph vhongny jununnp Yupnn £ wpnwhwjnt] hp k-
pupbpdniipp wunygph Wjuwndwdp thnjuwtghng winpnonipym, juuljwsw-
Uinnipynit, Ukniugnid Jud qgnupwnpoipmi’ wuydwbudnpgws hwunnprul-
guljut btywwnwlny b jununypuyhtt dhowuypny (Hiibler, 1983; Holmes, 1984;
Hyland, 1996): LEqqupwtwlut nuonnmd Ni.dujupuypup tnk) £ wowehtip, ny
nungst b phpuunipniiubph towbwluwh gnpswnnypp funupwyjht gnpépuipw-
gnil: Cun ipu’ «Swiljugus (kqynud Uknugkquljui gnpswnnyp hpuljuiug-
unn pwnbpp, hipywbu, ophtiml, wuqkpkunid Yhpwnyny true, real, so-called,
strictly speaking i like-p, gnpdwdynid ki npujtiu nyjuy nbnblnipjut wybkih juyt
Jud utn Ukjuwpwtnipeiniut wyywhnybint hpuwhwqutp» (Weinreich, 1996: 169):

Q. Luindp, hp htipphl, phpwumpinitubpp tkpuyugnt) k npytu hdwunw-
jht winpnom pjul wpnuhwyndwb dhenghitp wnwewnplkiny (kqluljwi htwu-
wnp ghnwupll) ny ph npybu £hon Jud uhow), wyp npyku wunhfwbuwynpyus b
hwlwwnbpuinhg plunn Eplinyp (Lakoff, 1972): Q. Lwuljndh nmbuwljub dninkgnid-
ubkph Yypw qquih wqpkgnipinit B nitkghy L. Qunkh ny hunwl npudwpwinge-
juitt (Fuzzy Logic) nkunipjniup (Zadeh, 1965), hisyjtiu twli E. (knoh Ynnuhg wnwy
pupywé twpiwwnmhyuihtt puuwljupquui (Prototypical Theory/ Prototypical
Classification) hujkguiljuipgp (Rosch, 1975):

Uljuwd 1980-wljwbibphg ghnwlui mnnmpibibph (Gwubwnpugbu’
gnpéwpwtwljutl (kqupwnipjul, punupwyupnipjutt nbkunipjul, ununiy-
puyhtt YEpnusnipjut b dwbwsnquljut (kqupuinipjut) qupqugnidp hwb-
qligntg pipwumpiniuitph gnpswenypughtt b thnjugnpdulgnipiju nkuwblyynt-
uhg yEpwhdwuwnuynplwbn:

Uju dninkignidp hhdtwjuwiunid juwyyws k 2. Lwlindh b £. dpkyqtiph wohaw-
wwbiplikph htwn: R, $pkyqlpp qupqugptg 2. Twlndh dwnpkpp kpluyugityng
«@hpuumpinitiibpny dAudnpyus wyhpbnpdwnhdubp» (Ledged performatives)
hwuljugnipniup (Fraser, 1975): B. dnpkjqtiph dninkgdwt wnwiugpmu wju qunu-
thwpt k, np npnowlhh bnubwuynpnn puytph htwn gnpswsynn whpdnpdwnhy
paytpp (7 suggest, I think, I suppose) Jupnn Lu dbnuwgul) unupughtt wljnh
(speech act) hjnyninpy] mdp pniy wwyny fununnhtt «uaqytp nuingph Jpw w-
nwig nunhn hpudwth jud wiundwb, npuntny tnubtwuwynpnn pugtpp hwinku
kl quihu nputu phpuwumpnitutp: Ujuyhuny, tyuwbwlwynpnn pagtpp, gnp-
Swsykny nputu phpuwumpmniutbkp, tWuqkgunud b wpunwhwjnnipyjut wwup-
nunponuljut nidp, nph wpgniapnid wunypn punund £ udbjh punupwqunph
Jud stkqnp: Uju mbuwunitthg phpuumipniuttippn ghunwplynid i ny dhwyh h-
dwunwpwbwlut jud fwbwsnnuljuit hwmdwupgtpnud, wy; twb gnpswpw-
twljub whpnypenid’ npujku unupught wjnkph thowbahwghl §nnup jupgudn-
nnn (Equijut pwqUuyupnipiniuttp (Fraser, 1975): Zknnwquynid £. dpkyqtpp
plunuyund £ phpuumpiniiiiph spewbulyp’ Ynpniwbwng wjbyhuh dhw-
Ynpubkph Ypw, hiswhupp Eu kind of i sort of, npnup Yhpunynid ki junuph wun-
nnonipjniun b ninnuihnipniup tppopkt dbnubine byunwlny (Fraser, 1980):
Epuunipnitutnh nhunnwpinuip gnpéswputwjut (Ekqupwtinipiut dke wykih
t lunpugh) R. $pkjqhph wohiwwnwiipubphg hknn' qunbwny YEinpniwljwi
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tnwpp punupuyupnipjul nbunipjui b unupuyghtt winbkph Ybpnidnipjui
uko:

N. Ppunith b U. Luhttunth nkum pjniiip phpuun pynibiitipt wowy by wdpnn-
owljuinnpk nhunwplymy £ npyjtiu punupwyupnipjut nuquuyupnipmniaitph
hhdbwwt pununphs: «Unopju hwnnppuygnipjut pipugpnid wpunuwhuwjn-
Jwd dinpbpp hwdwh Jupnn Bu ptyudl) npybu vyguntw hp hwdwgnpswuljgu-
1ht hnpuwqntgnipjwun (face-threatening acts)» (Brown & Levinson, 1987: 146):

ZEnwqnuinnubp 2. Zwntup b @ Quuybpp, hsybu twb U. fnud-Unyjut b
©. Oppuibylip pliquyiily bu phpuumpyniiubph nhpp npubp phnwpltn] npuybu
hunupuyhtt wjnknph npnowlh nkuwubtph thnthnpjudw dhgng: ‘Lputp hunlju-
whu stonnid ku phpuunipniutiiph Juplunpnipnitp pnupuwyhtt wytuyhuh wl-
wnbipniud, hiywhuhp Eu jpugpuiiptitipt nt tbpnnnipniutpp: Ghpuunipniatpp,
puwn bpuig, Swpwmd B npyjtu huinnppuljgm pyniip pnipugunn vhengukn, n-
pp poyp E nugghu ununphtt whwwil) thnuwnupd punupudupnipmi’ w-
nwtg jpwhuinbint hunnppujgujut hhdtwjuwt tywwnwlubpp (House/Kasper,
1981; Blum Kulka/Olshtein, 1984): Uju Unintkgnidutipp hwunwnnid tu phpuuntye-
miuttph uplnpnipiniup hunnppugayhtt tyunwlh b unghwjwljwt tnpdk-
nh dholt hujuuwpulppnipyut ywhywudwh gnpépupwugnid:

Uju hwdwwnbpunnid tywtwljuh | twl 8. Upkpentih phnwpnidp, ny phpw-
unipynibiiipp hwdwpnd b {hqduljut wpymbw]bn puqiufupmpemni qgne-
ownp b pnmikih winnudibp Ghpuyughbne hwdwp: Cun Gpw gponubpp
Juwd jununnputpp «bgnit jhpupnud Bu bppuwttljuunnpti, d&ogphin hdwuwnny b n-
nnowh hmnpuljwunipyudp» (Skelton, 1988: 107), husp pniy E nwjhu juntuuh by
Yupniy b httwpuynp pwpunidubp wnwewgunn wpnwhwjnnipmnibitknhg: Q.
Upkpntt pungdnud E, np phpwunipiniuubpn hpwnkih B sy bu wupwnnbw-
Jut, wjuyku b ny yuonntwljwt jununypenid, putth np npputg hhduwlut gnp-
Swnnypp juwyyws k pnduinguynipjut nidh dbwynpdwut b dbndugdwi htin
(Skelton, 1988): Ujuyhuny, Q. Upkjpnup Jtp L hwbnud uiyt thwuwnp, np plpu-
unpnitiibkpp twb (Equlijut hujuuwpulondwt pwqUujupmpeniiatp L,
husp hwnfjwybu jupbnpymy E wjunbdhwljub b dwubughinwljut anunigpe-
ukpnud:

dudwbwlulhg gnpswpwtimljui htwnnwgnunipmibbph opewbmjubpnid
wnwudtwhunni nbn E gpuyniud phpuwunipniiibph httunnhwinnighniuy gnp-
Swinnyyph nhunnwpinudp: Uju mkuwulnitthg htvwwppphp £ 9. 8nijh ntunidtiu-
uhpnipnibip jpunudhongubph, dwubwynpuybu tnpnipnibbph ponupl-
dwt hnpjustbph Jepwpkpyug: 2. 8niljp phpuwumpinitiubpp vwhdwinwd E np-
whu wpunwhwjnmpiniuttp npntp tuqbkgumd ku htnhttwh Ynnuhg wpdws
hwpnwpupnipjut nidp (Tsuk, 1986): ‘Lpw Uninkgnidp hhdtwpunp tpwbhwlnie-
it niith, pmtth np wy gnyg kwnwihu, ph hywbu G phpuunipnibibpp Yhpun-
Ynud ny Uhuyt mthwnwljub dhowtdtiwght dwjwpnunid, wjjh htunnhwnnighn-
tw jununypnud, twubwynpuybu jpunduljut jununypnud:
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hpuunipnitubnh nbtuwljut ghnwpynidp jpugynid E nputg unghwi-hn-
ghipwbwljut wqpigmpjut ntumtdbwuhpnipjudp, hiysp hwnjuybu stionmd k
r. qtdkh dninbgnidp: ‘Lw phpuunipmittibpp punipugpmud £ npuyjtu wpunw-
hwjnnipnittp, npnup Jupnn kb oquby nitljunphtt wdkh hkpnnipjudp pugnt-
ubk] qpniguligh Yupshpp, ywhwwl) ununn-junn thnjuhwpwpkpmpniuttpp
Juwd htwpuynphtiu juntuwthl] Ynudihljnubphg (Clemen, 1997): (k. Gitdkuh Un-
wnkgnilt pungénid £ phpwunipniutbph gnpswpwiwljuit b unghw-hnghputiw-
Jwl gnpdwenypp npuibip phinuplytiny npytu hwnnpyulguhl hupupkpnipe-
miuttph yuhywidwi nwquuwdupulwi thong:

Ukpuyugyus nmbuwjut phunwpynudutpp hwbqudwbwhg Yipyny hw-
dwnpimd ki phpuunpibitbph gnpswpwiulwi hwjbguljupgh htn' hwu-
nwwnbkny npug puquudniujghniiw) nhpp hwnnppuyguyhtt fununyenud: Uju-
whuny, pninp nbuwinttpp thwawy hwignid B wyh kgpujugnipjut, np ph-
puunipjniiutpp ghnnwplynud Eu ny dhuyt hdwuwnughl, wjl unghw-hngbpw-
i U htuinhinmghniuy dulwpyulibpnd’ npybu prjwbnuljnpyubt nidh
Ytpwhuljdwt, hwpquihg thnpthwpwpbpnipmniuutph ywhywidwt b hwlju-
unipjnitibph utthdwt upbnpugnyt (kquljut thengubp:

Stuwlju pupwnh puguyudwb sppwmynid npny (kqupwiibpn wnwye b pw-
okl uyt mkuwltwnp, np phpwunipniuubpp whwnp £ ghnwpll] npybu wunyph
Jbpwpbpuwy jununnh  wwpunuwynpmipjutt wunhdwup npngnn dhongubip
(commitment markers): Uju Uninbguulp phpuunipymubbpt wqnmud & ny Uhuygl
wunyph thpund wnwbdht punkph jud wpinwhwjnnipniuttph £oqpunnipjut
Ypw, wyjl wdpnne npnyph hwnnppiwt tfundwdp ununnh hwtdbwpnipjut b
Wunwuppwbunynipjut wunhgwith ypus

Zugkgujupgquyhtt wyu puryuyinidt wjwent YEpwnd tkpuyugpt) o ©.
NMphtup, 2. dpkntpp b U. Fouljp, nyphp, ntunidtwuhpliny duubiwghinwljub
hununypen pdhoubtph dhol, hwdwdwyul) bu . Lulyndh nkunipjut hhdtwljuh
ppnyputph htn, vwuyt, Jhwdudwiwly, jupbnp nwpubgwnnd bh wnw-
ouiplt]: Lpwp Wannd By, np phpuunipniuibpp jupnn o wpnwhwynb) ny
vhuyt pnjuinunipyjut winpnompynil, wyp btwb pnwinunpyui b janunnh
Uhol hwpwpbpmpyulb pinypp, wjuhtip wji wunhg&wbp, npny fununnp wwp-
wnwynpynid | thnjuwbigynn nbnjunynipjui Lodupinwughnipyut tjundudp:

Uju nhuwblmihg wihpudbon t nwppbpult] phpuunpmibibph plyn
hhdbwlwl nkuwl.

Pojuimumpjuut mnnjus ppuwunipniiutp (content-oriented hedges), n-
nnup wgnmd b htug wubkhph thpunid wnjw hwuljugnipniuttph jud wunh-
Subun]npuwh &ogpunnipyut Ypw (op.” sorr of approximately; rathen):

ununnh  wwpunwynpmpioibp tjwqbkgunn phpwumpmbubp  (speaker-
oriented hedges), npnip uwhdwtwthwlnid i jununnh hwpdtp hwbdiwnnipynt-
ip Jud Junuwhmpmbp wjju wunyph Wyundwdp (op. 7 think, it seems,
perhaps):

Uju Uninbkgnudp phpwunipmniutbph Jipnwdnipiut dke tkpdnidénud k huygk-
guljupgquihl inp skpwn, nph hwdwdwl' phpuuntpyniibpp phunwplpynod b ng
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Uhuyt npybu hdwunh Ukndugdw gnpshpubp, wyh hwmnppuljgughtt yyunuu-
wtwnynipjut wunhdwttuynpdwb dhengutp: Uju tpljuljh gnpswnnijpuyghe
ppubinpnidubpp hwnjuybu wpnhujut i pupdiunud npubg ntuntdtwuhpnipe-
iup ununypughtt wyuyhuh whpnypubpnud, htiswyhuhp Bu wjunbdhwlwb,
dwutwghinwfjut b htunhinnmighntiuy jununypbbpp:

ZEnwgqu wunpunupdp phpuunipniiitph gnpswdnipyuip dwubwghunwg-
Jwd ununypubpnid hwiqlkgntg wpdtipwynp phnwpynidubph hwnjuytu gh-
nuwljui nkpunbtpmd nputg gnpswpnypwhtt bywbwlnipyut Jepuptpuy: k.
Uwpluikh b 2. Spnnbiph whuwblyniihg ghinuljui nkpunbpmu phpuunp-
niutitpn ny vhuyt dbnugunid Bu wunyph nidp jud vwhdwbwhuynud npu
hunwlnipiniup, wyjl nitukt wdbih pupy nlpkp: Yputp tjugkgunid Eu htnh-
twlh wuunwupwtwnynipmpniuap npjus yundwi dupunughnipyut tjuwn-
Uudp, poyp ki nujhu pupgil) wihwdwdwyinipniip wuhuywibing] hwnnp-
nuljgdwt punupwyjupnipiniup, wpnuwhwynnid Gu hinhtwyh yepupkpunipn
npjus mbnbknipjut tjundudp b uwhywinud hwdbpushintpmnit ghnwljut
hwnnppulgnipyut nupwnnid (Markkanen & Schréder, 1989, 1992): [+, Uwpllju-
ukuh b 2. Spngbph whunipniup phugnud | npybu pipuunipniuitph gnpsw-
putwjutt b hnghpwbwljut Ynnuh unpugdwt wpyniup, npp hwdpulunud £ w-
nwownnpyué nbkuwlju hkuptph htw:

dhpowytiv, k. Zhulhih ntunidbwuppmipinip jEtnpntwgws kp phpuunipe-
miuttph Yhpundwt pu ny puhl wbghwhinuubph Ynnuhg gpus wjunbtdhw-
Jut ununypnid: Lpw tyuwwnwljt Ep puguwhuwynt] phpuunipemittph gnpéw-
onypp wjt hwdwwnbpunbpnud, npntn hinhttwljubpp dqgunid Ehn hwdwntin by
wjunbvhujut ywunmdubkph mnnuihnipmiip wjunbdhwjut punupuqu-
pipyut b winpnonipwl wwhwbegltph htwn: Cun tpw’ «Cunhwinip wodwdp,
ptpuunipniubpn (kquiut dvhongubp tu® wuqtgutint gpnnh wuwnwupuw-
twwnynipniup wowewplubph jud wunnudutph b gputg Lodupnughnipjui
ujundwdp, wptnuwhwjnbnt juulws jud winpnonipmnit W/jud punupuqu-
pnippnil b wininnujhmpini» (Hinkel, 2008): Zhuljkih dninkgnidp bu pungénid
E phpwunipnitibph nbpp ny vhuytt wmjunpbdhwlwmb ndh dbwynpdwb, wyb
Uhgupwlympuightt humnpyulgn pjul hudwnbpunmy tkpluyughtyng npuip
npytu hunin nwquuyupnipniuttp, npnup wywhnynd ku dbh b pndwitiqu-
mpjut tkpustwlmpmt’ qips Ynwhwn winmuubphg m juhun Jupshplb-
nhg:

FEpuwun pyntiubph Yhpwenipniup ginupytunuljub ghuljnipuncd

Unyu kupwpwdhup tdhpdws b phpuwunipmniuutph gnpswnwljut ppulin-
nuudubph yEpmudnipjup ginupyunulu pnunypnud: Ll mkuwljub opow-
twlnud phpuunipinitutpp phnwplynud i npyjtu pdwunwpubujui, sutw-
snquljul b gnpswpwbwjut puquudpnijghniiw) dhwynpltp, npubg gnpstw-
Jut yhpwpnipniup wnwy k) hunwly wpnwhwjngnd E phujut hwnnppuljgu-
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Jut vhpwduypnid: dhpnisnipjut hwdwp ptunply kup ophtiwjubp Inutiw Swip-
wmh «Nulk gudnnijp» Ybkwhg, npt wnwbdtwbinid t jununypughtt puquuobkp-
wnnipjudp b Jhpuyunpubph junupuyghtt quppwgsh unipp wuwnlpnudny: Skpu-
nnud ubpuyugdws Eplununipmittkpp b ubpphtt dktwjunumpiniiubpp hw-
nniun ki phpuumpniutitpny, htsp htwpuwynpnipemnit £ nwhu ntumdwuhpby
npuig Yhpwpnipniup hunnppulgujut thowduypnid: Unnph ukpluyugynd
E uh pwipp ophttwjutinh yEpnidnipni:

1. The name Kotku (Ukrainian variant: Kotyku) makes her sound more interesting than
she was; but it wasn’t her real name, only a pet name (“Kitty cat,” in Polish) that Boris had
given her. Her last name was Hutchins; her given name was actually something like Kylie
or Keiley or Kaylee; and she’d lived in Clark County, Nevada her whole life. Though she
went to our school and was only a grade ahead of us, she was a lot older —older than me by
three whole years. Boris, apparently, had had his eye on her for a while, but I hadn’t been
aware of her until the afternoon he threw himself on the foot of my bed and said: “I'm in
love.” “Oh yeah? With who?” “This chick from Civics. That I bought some weed from. I
mean, she’s eighteen, too, can you believe it? God, she’s beautiful.” (chapter 6, part 1)

Uju hwunjusmd yuindnnp @hnb, tbpluyugind E Ynnlynth Jepapbppug
hp wnwehtt mywynpnipnitubpp: Ykpuywnpp puntpwqpynud £ npytu nuphpny
wytlh hwunit b wpunwphuny pujwluihtt wqpbkghly, nph tjuwndwdp ht-
wwppppmipinih E gmgupkpmd @hnh pulkpp Rophup: Skpunp kpunmd k
[Btinjh ukppht quuwhwnwjuwip wnelju wpunwphth b unghwjwlub swqdw Y-
nuwpbkippuy, nphtt hwenpymd £ Eplnt iquukph dhobt swdwpynn Jupd, vwljugi
hunnpulgulwi weniny jupgus b withwpdwp bpljunumpmt’ juupgus
upw mwphph b wjynhny dknp phpkjnt htwpuwynpnipju hbwn: Uyqphujut w-
unypp «makes her sound more interesting than she was», gnpdnuil F npuyku gnpdur-
pullul b hudlwinbpunuyhl phpuunieinil, puiih np Phnh ghunulgqupun
Jupnignud Fyundngulwb nunypp  JEpuhulibyne phpkpgnngh uuywukhpbl-
np b dhwdwdwmbul fugkghking jhpuuph unghuywlwl Gowhwlnieniin:
Unoljw whnilip hppunmullpu uyh pinpnoynid F hknlyuy [kpy  «only a pet
name», nnunky «only» fwijpuyp hwinbu £ quijhu npybu phpuwuntpeinil, nph tyw-
nuwlju £ tjuqbkgub] Yipyunph juplnpnipniup b jppmpinitp: Ujunthbnb bw
gnpéwdnd b «actually» dwiljpup, npp tpwbtwynpnud £ wagnmd upwnpyuy jud
wpuwphtt hipimpyniihg nwh, hp pbupdudp, hpulub jud thwunwgh hup-
umpni: «Something like» wiinpny nhpuwinfunlp dhun/npyws wunipep, pisyku
lnuli «Kylie or Keiley or Kaylee» wilijuili nwupplpulaliph pwppp winpnonipnti
wpmuhwyunng phpuunyenibbkp ko phpgdkyng fmunph phunun/npuy miuw-
thndp nknklhnyen i npudwigplynig: «Though» twljpuyp Juunwpmd E pwpuwh-
muwlwi phpuum pyub gnpswnniyp. Undkny b npulunnpting tpu nupngw-
Jut Jupquiyhdwlih b mmuphph dholi wnjw hwljwunpnipmiup: Lnyt gnpéw-
nnuypl muh twh «only 2 grade aheads wiunijpnii [hpunyjus «only» dwljpugp np-
whu phpuumpmi’ wijugyklhulub nuppbpnpgniip tfuqugnygih hwugibn
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hwdwp: «A4 Jot» putuljuljut pinpnohsp bu hwdwpynud E phpuunipymt’ wwph-
puyhtt mwppbpnipju wunh&wp ny £2qphwn, Untnwynp YEpuny tkpjuyugut-
10t tyyuwinwlyny: Gpp Bhnb tonid k, np Fophup hknwppppyws t tnk) wneljwing,
tw hudwwywwnwupwbwpwp Yhpwend E «apparently» o «for a while» phpuunti -
niuttpp, npnug vhgngny jununnp tjugkgunid E hp widhpwljwt tkpgpudquw-
smpnitp ifwuqbgikng ndjuy nknkmput hujwunhmppub hudwp ubtho-
Juwt wunwupwbwwnynipniup: «Until the afternoon» dudwtujuyht npuljuyn-
nhsp vwhdwbwthwlnn phpwunipemnit k npp hunnwljigunud £ yuwndnnh hpugt-
nipjut dudwbwljuyht opowiiajp: Gpljununipjut pipwugpnid fnphup Ynnuhg
gnpéwsws «Oh yeah?» duyjuwuplnipjudp wpnwhwynwus wunypp Juwnwpnid
t qnpéwpwtwljul phpuuntpjul gnpsupnyp wpnuhuntin] dkwpuinge-
jut hudwp pug, uvwljuyt wupunwynplgunn punyp sniubkgnn htnwppppyw-
dnipinil it untuwthtiny hutnwly nhppnpnyonid punniikjnig: Uhliinyt dwdwbwl,
«With who?» upnnuhwyinm pjudp Juquyws jupd hupgunpnidp tkpfuyugynid
E nputiu dknuugwsd junupuyhtt wljn, npp tjugqbgunud £ ninnujh hwpgunp-
dwt Suonidp: dpowwtu, «this chick» munyph Yhpunnidp puyuynud L npuytu
wunpny hnnud, nph vhgngny Fnphup juntuwthnd £ widhgwljwt b hunwly htp-
unpnonmuhg: « mean» Unwbwljwt hdwuwn wpunwhwjnng payny juqujws w-
unypp Yhpunynid E npuybu nhulynipup] dwplbp’ nignus hwenpnnn pugun-
pupjut dbndugdwip b pnupujhtt wjnh nudp vwhdwiahwbni: Lpw «can
you believe it?» hupguljut wunypp Juwnwupnd t phpuunipjui gnpswnnyp:
tyuwwnul] nitktwny ulullllhnllh]_ unghwjulut hwdwdwjunipmit b thopuw-
nupd Swbuwsnid junuwygh htn dhwdwdwbwl juntuwthtng huwnnwly nhppnpn-
onid wpunwhwynbnig:

2. “Where’s that weed?” We didn’t talk any more about Boris’s love interest, at least not
that day, but then a few days later when [ came out of math I saw him looming over this girl
by the lockers. While Boris wasn’t especially tall for his age, the girl was tiny, despite how
much older than us she seemed: flat-chested, scrawny-hipped, with high cheekbones and a
shiny forehead and a sharp, shiny, triangle-shaped face. Pierced nose. Black tank top.
Chipped black fingernail polish; streaked orange-and-black hair; flat, bright, chlorine-blue
eyes, outlined hard, in black pencil. Definitely she was cute—hot, even, but the glance she
slid over me was anxiety-provoking, something about her of a bitchy fast-food clerk or
maybe a mean babysitter. “So what do you think?” said Boris eagerly when he caught up
with me after school. I shrugged. “She’s cute. I guess.” “You guess?” “Well Boris, I mean,
she looks like she’s, like, twenty-five.” “I know! It’s great!” he said, looking dazed.
“Eighteen years! Legal adult! She can buy booze no problem! Also she’s lived here her
whole life, so she knows what places don’t check age.” (chapter 6, part 1)

©Otnjh ubkppht khwnumpjub ke «ar least not that day» wunypp hwdw-
nbpunughtt phpuumpt - uwhdwbwhwlng wunyph  dudwbwljugh
opowtiwlyp, hul @ few days later» wunyypp wiunnpny dudwtwl dwnbwipnn pk-
puumpinih £ plngdtny wunninnh nhinwpynidiiph hkinwqu winpnympyni-
up: Skuwpwth tupugpnipjub pupwgpnid doomings wswljwup hudwwntpu-
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nuyhtt phpuunipymi £ pghnwplnodp dplupugibing unipblnhy] b guwhunn-
nujwi mbuwtlnithg: Aophuht npybu ny wpwdtwy bu pupdpwhwuwly punt-
pugnkip «zot especially» uipunnwhwjinnipjut Uhgngny ptpwunipinit k, npp Uby-
dwgunid £ $hqhjuljut tjuwpugpnipniiup b biqugqbgunid ngpu npnowljhnipint-
up: Bkl «definitely» fwiljpuyp, npuytu futnt, mdquwugnn dhgng E, ufyur hwdw-
wnbpunnid wjb phpuwunienit £ ubkpphtt juulwsh pnqupdwi b htptwduinw-
hmpjub jurnigdw btyunwlny: «Maybe» hwjuwwljuinipni wpnnwhwjnnn
Uwlpuyp bu phpuuntpmi £ wpinwhwynting jununnh ny (hupdbp Juinuhnp-
niup, huly «something about Aer» wiunpny wunypn thnfjuwbgnid | jununnh winpny,
Eupwunpuy b dwuwdp dbwljtpydws pujunudubpn: 4Epoht bpljjununipjut p-
pugpnid Phnjh niubipp popybip whnwppbpmpinth dwnlwionng ny Jippuy hw-
dwnbpunujhtt phpuwunipinit b unupughtt dwjuppujmd tw gnpéwdmd b «
guess» Unwdwjut puyny Juqujws phpuuntpeiniup, nph vhongny juntuwthnid |
quwhunnnujut hunwl] yunnidhg b vhududwbuy dkndugunid E ubthwuljub
Jwpshph nudqunipynilip: Hhulnipuuyghtl dwplybpubpp’ «wells U «f mean»-p, Yh-
punnud ki phtwnunuljut nhuwpynudp hknwdghim b wyh wnfbjh puquw-
Ynnuwuth nhppnpnodwt ppowtiwlnid ukpuyugubint tyuwwnwlny: «Like» Uwily-
pugh qnupéwsynid L pituuunnipjutt ninpuhnipiniup twqtgubint tyyunw-
yny: Pp htipphi, Pophup Yhpwemd b «o problem» wuntjpp npuybu hwduinbpu-
nuyhtl phpuuntpemi’ manus gnpénnnipyub htn juyguws hpuduljub b un-
ghuyuljutt httwpuwynp rhuljtph pujupduit tugqgdwip: Loyt wpudwpw-
umipjutt opowbiwlnud «what places» wmunypn lu winpnonipnit wpnwhwnnn
phpuwumpinil L, nph gnpéwnnypt | ipwtg dpwugph snipg Jepuhuljijhnmipjut b
widunubgnipjut yuwnpwiph Abwynpodp:

3. “My God,” Said Hobie when he got a good look at me under the lights. “You re white as
a sheet. You’re not coming down with something?” “Um—" He was just going out, coat
over his arm; behind him stood Mr. and Mrs. Vogel, buttoned-up and smiling poisonously.
My relations with the Vogels (or “the Vultures,” as Grisha called them) had cooled,
significantly, since 1'd taken over the shop, mindful of the many, many pieces they’d in my
view as good as stolen from Hobie, I now tacked on a premium to anything I even vaguely
suspected they were interested in; and though Mrs. Vogel—no fool—had taken to
telephoning Hobie directly, I usually managed to thwart her by (among other means)
claiming to Hobie that 1'd already sold the piece in question and forgotten to tag it. “Have
you eaten?” Hobie, in his gentle woolly-mindedness and unwisdom, remained completely
unaware that the Vogels and I no longer held each other in anything but the very highest
regard. “We re just running down the street for dinner. Come with us, why don’t you.” “No
thanks,” I said, conscious of Mrs. Vogel’s gaze boring into me, cold fraudulent smile, eyes
like agate chips in her smooth, aging-milkmaid face. As a rule I took pleasure in stepping
up and smiling back in her teeth —but in the stern hall lights I felt clammy and used-up,
demoted somehow. “I think, um, I'll eat in tonight, thanks.” (chapter 9, part 6)

tntu JEpunununid E httwng hpkph jowbnip b mbutnud, np Zopht yuwn-
pwuwnynud t quiwy pipphph Inghjukph htwn' h qnyg, nph tjundwdp @tnb fun-
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nn wijuunnwhmpintt E qgnud: Gpljfununipniiip hwgbkgus b puptws hwljul-
nuipny b jupyusnipyudp, npt wnwybjuy bu pubinpynud £ Bnh b inhyht 9n-
qlith Uhol, husuybu bl unghwjwlub wihwpdupmpyudp, npp wwydwbugnp-
Jwsd E Ohyuyh unp puybpne hhpywwnwldwdp: Skuwpwup ujuynd k Zophh pw-
guljusmipjudp, npinkn «coming down with something» wiuniypnid «something»
winpny nhputniip winpnympynih wpunwhuwynnng phpuumpemnis b pdouljui
hunwl] whinnpnomd toknig untuwthtnt tyuwnwyny: EEnjh wpdwquupp,
wpunwhuwynjus «Um» duwjuupynipjudp, tpjunnwtph gnighs E b Jupny kL gh-
wnwnplybt npybu gnpswpwtmljut pipwumpinil, puth np bt vwnbwbygnid
hununnh wthwpdwpnipniup b widhpwlub yunwujpwt nunt nddupnipint-
up:

Znhtalyp Znpht thpljuyughnid £ Yhpunkiny «ust going out» wunypp, np-
nhn phpuumpnih b guse dwlpuyp: @tngh Ynquhg Ingljiubpht pimpugpbip’
«smiling poisonously», winkih k nhinwpljt npybu hwdwinbputnughtt phpuunip-
mi’ plingdkym bpwtg nhuph wpnuwhwnnipyub Yins pinygpp: «n my views w-
unyypp bu phpuwuntpjut opptiwly L, nph dhongny @tnt gnnnipjut Jepuptpug
hp mbuwytnp tipjuyuginid E ny ph npyytiu hwunwgh hwununnd, wy) wha-
twljwt ghppnpnyni:

Uhtsh wydd nphunwuplgus hplﬂunump]ulh Jtpnidnipiniup thulhulumulmnul
t phpuunpmutbph gnpswnnypep ph (kqluputwljul, pk gnpswpubwljwi
hwippnipnibttpnid: Uju hwdwnbpuinmu «as good as stolen» vaunypn Junpkh &
nhunwnpyt] npytu ppuwunipnil, npp hwpwpnid b gnpénnnipjut hpuduljut
hutnwlnipyniip dunbwibiny npu ny thwipwbwy b hwpupbpuljub pingpep:
«Vaguely suspected» wiunijpnid «vaguely» twijpuyn phpuwunipiniu &, npp twqtg-
unud £ wunyph hwdnqswlwunipiniup: « 7Though swunjuup bu pwpwhjniuwlfui
phpwunpyub ophtiwly £ htwpunpnipynit vy hnght wpnwhuwynbne gh-
onnuiljuil Jkpupkpuniip whljhtt dnghih ubpugh (hubpm Jbpupkpju; wowig
pugwhuwynn hwjunpmipmnit vnbnstne: Zwdwpiwljuinipnit wpnwhwynng
«sually» ptpuunipjut hpundwup @tnt iuntuuthnud £ hp wunnudp ubpluywug-
k) npuybu pugupawly b wipkljwibjh thwun gpubinpbing kqluljub qgnipunn-
puipjnil: Znphhtt hig-np pub wywgnighnt @hnjh nwqUuywpnieniup jupkh
E ukpuyugub] npytu phpuunipinil, pwth np wyt poy) £ wnwjhu untuwthbn
wlnnuip npugbu pugupdwly ouupnmpenih tkpluyugikinig wyit vwhdwiu-
thulbny] whdtwlulh piljupdw twuppulnd: Thpewybu, Znphh «atinpng»
dnwbnnnipjut Jhdwlh tupugpnipniup phpuunipmiu b, npt puggdnud k
upw wunknyuynipiniup b hpuyhdwlhh ny hunnwly pujuynudp:

Znpht Yhpwemd b iust running down» phpuunipym up, nph dhgngny ifwqkg-
unwd E nmipu qiwnt gnpénnnipjut hwdwp gnpswnpynn owtpt nt wywpwwy-
puibipp: Upw hpunbpp «why don’t yous, Awlkpupjws hwpgulub-dhunuljwi
wunypny, gnpduwpwtmljub phpwunipnit k, nph gnpéwnnypt b dbndwuguby
hpuwhwbquyhtl unupughl wljnp wyb JEpagnubin] wewewplh: @hnjh dkpdnd-
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Up «No thanks», |pugnighs dhndmanu[ E wmhlpt Ingbih wpunwphth Jepupkp-
Ju ubppht tjupugpmpyunlp «aging-milkmaids, npp Jupth Eghuwpljby npuybu
phpuunpinii: «ds a rule» munypn bu phunwnplynud £ npybu phpuunipyut oph-
twly, pwth np wjt gnpdwsynid k Btngh Juppugduyht ophtiwswthnipinitip puy-
hwupwgunn YEpwyny ukpjuyugubint hwdwnp: ‘Lw hupt hpkt tjupugpnid £ np-
wtu «demoted somehow», npintn «somehow» ntipuiniin wpunwhwjnmu k junun-
nh wunpnonipmniup jud yundwnwhbnbwupughtt hunnwly Juuyp dwljtpyt-
Nt wijupnnnipyntip: Upu pubtwdnp wwnwupowbp' « think, um, Tl eat ins, hu-
twunpnd £ d think» tnnwdwlut hdwuwn wpnwhwjnnn phpuunmpniup b «m»
huyunnud wpnwhwynnn dwjtwpynipiniup, hush wpyniupmd kpddw junu-
puyht wjinp qquihnpkt dbndwugynud k:

4. “Not feeling well?” said Mr. Vogel blandly—balding midwesterner in rimless glasses,
prim in his reefer coat, tough luck to you if he was the banker and you were late with the
mortgage. “What a shame.” “Lovely to see you,” Mrs. Vogel said, stepping forward and
putting her plump hand on my sleeve. “Did you enjoy Pippa’s visit? I wish 1'd got to see her
but she was so busy with the boyfriend. What did you think of him —what was his name—
?” turning back to Hobie. “Elliot?” “Everett,” said Hobie neutrally. “Nice boy.” “Yeah,”
1 said, turning to shoulder my coat off. The appearance of Pippa fresh off the plane from
London with this “Everett” had been one of the uglier shocks of my life. Counting the days,
the hours, shaky from sleeplessness and excitement, unable to stop myself looking at my
watch every five minutes, leaping at the doorbell and literally running to throw open the
door—and there she stood, hand-in-hand with this shoddy Englishman? “And what does he
do? A musician too?” (chapter 9, part 6)

«Not feeling well?» hupguiljut wunypn Yinsd tnnwhngnipinit wpnwhwynnn
gnpswpwtulubt ppwunipmb £ nph tgunwlj B yuhywil) junuwlguljut
punupwywpnipjul wiptnwpht dip wowtg hpwlwt hwdwlpwiuph ppubnp-
dwt: bpwyhdwlp «What a shame» upunwhwjnnipjudp punipwuqptp bu jupkih
E nhunwunpyt] npytu unghwjyujut punupujupnipjutt hwdwnbpunwghtt ph-
puunipinil, npp Jhpwnynid E wnwppbpnipmniup pnqupybne b hwunnpnulg-
dwt inpdwwnhy oppwttwap showhuinbnt tyyunwyny: Shijhtt dngkjh funupn puy-
hwtnip wpdwdp hwglgué L rnwupptp mbuwlh phpwunipmniuutpny, npnup dw-
punid ki punupuwdupmpjut wpnwphtt npubinpdwt yuwhwywidwip b hw-
nnppujguijub jupdudnipjut tjugkgdwin: « wish» phpuunipjut Yhpwn-
Uwdp tw wpnwhwpnmd E dhwlub, ns yupununpbging whunuwbp untuw-
thtny kunghntiuy tkpgpudyusnipinithg: ®huyugh qpunyus (hitkyne Ykpuptp-
a1 tpu waynudp dulEpyynid £ «so» twjpugh Uhongny, npp wunhdwh Un-
wnwipyhy b Zwgnpnnn « What did you think of him» huipgunpnuup, npp junnigdus
bt «think» tnnwdwljut hpdwun wpnwhwjnng pugh Yhpundwdp, Jupnn E gh-
wnwnplyb npytu phpuwunipjui ophtiwly, pwth np wjt tywwnwl niuh huyghne
unipjljinhy quuhwwnwlub, wy ny hwunwlub wkntynipnil: «-what was his
name-?» hwipguiljwt wunypep, npp hnipnud £ jununnh hhonnnipjut ptph hubp,
hlswhu twl gpuit hwonpynn Eipunpuljub hupgunpmuip’ «&llkot?, hudw-
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wnbpunnuyht pipwunipniibph ophtiwljubtp kb, npnup wyywhnynud G junupw-
1htt whnpnompmu b wugbginid phdugh myquljhnpemnibp: 2ophh ngyoudp’
«Everetty, upnnuphpynud k£ skqnp, ny quuhwnnnuju diiny, hsp Jupnn k dky-
twpwi]l] npybu phpuunpmt’ nnyus hniquljub dkpgpunfjusnipyniihg
Juntuwthbypm: @hngh ijwqugniyh wpdwquiipp «Yeahs, nplt muh phpuuwljwi
gnpéwinnijp, Jhpunynd £ pnuwlgnipniip qunuptgubnt b phdugh qupqu-
gnuip Yuwbjubnt hudwp: B Jbpen, Edbphph tjupugpmpmiip  «shoddy
Englishman», husubu il hwenpnnn hupgunpnudp «And what does he do?, qnp-
dnud Eu nputiu hwdwinbpunnughtt phipwunipinitiubp, npntg vhongny Yhpuwwp-
ubkpp wininnuljh hwpgunpnidubpny dninbunud B BEnjh hwdwp qquynit b wib-
hwpdwpn phduyght:

Yunwpyws nhuljnipuught yEpnidnipniup gnyg b tiwhu, np phpuunipinii-
ubipp ghnupiutnuljut nkpunnd hwtinku ki qujhu npytu  (Equijut b hw-
nnpulguljub puqiuobpn puquudwpn ek, npnip dbufnpmd ki ph’ w-
unyph hdwunught jupmgluspp, ph thowtdtiughl thnfjiuqnbgnpyub phngpp:

Bqpuljugnipynit

Unyt hEnnwgnunipjut wpnniupubpp hwunwnnd B, np phpuunipiniitb-
pp juplnp ghp kb junwpnid hugnppuljgnipyub dke dhududwbul tuyuu-
wnkny htyybu wunyph vkndugdwip, wyjbybu b hdwunuwght hunwlnipjut w-
yuwhnydwp: YEpnsdus nbuwut dninbkgnidubpp Jiuynid By, np pipuunie-
niuttpp puquudniuyghniwy qupshputp ki, npnup htwpuwynpnipynit Bu vw-
1hu jununnht juntuwthbnt wunnmudubph Jupniy dbwltpynulhg, tjuqtgubne
unghwjwjw b hwnnppugujut rhuljtpp, hsybu twb Jupshp wpwnwhuyg-
wknt wnwbg uyywnbwnt nbljinph unghwjwlub Hhuwgshl (face-threatening
act): Uju hpuyh&wljubpnid, tpp yupg b dhwpwbwl wunypubpp jupnn tu pt-
Yu b npytiu Ynon Jud hwjudwpunughl, phpuunteiniutpp pay) B tmwhu
Alnph) dpwiljyud junup npulinplyny punupunupmpynih, qgnioun]npnipyni
b junhbunipjnit:

Uhwdwdwtwl, pipuunipniiubnh jhpwenipniup yuydwbwnpgws k ny
dhuyt (Equiub unpdbpny, wyjl jununn-juny hwpwpbpmpniutbph unghwy-
Swhwsnnujutt hwdwnbpuwnny, hsp hwunwwnynd E hywybu puuulub, -
whu  dudwbwlulhg hbnwgnunnipniiubpny: Ghpuunipinibutpp Juynud
El, np ptwut 1kqyh punipugpuljutt hwinljuuhsutphg dklp wunhfwbiugn-
nnudt k. hwnpnppulgnipiniip hwdwp junnigynid £ ny dhuyt thwunbph, wyjh
quwhwwnwljutiitph, Bupunpnipmniutnh b ghppnpnonidutph Ypw, npnup ww-
hwtignid Eu £Yniu b tpputijun dbwltpynid:

Anpswpwttwjut mbkuwtlniihg phpuunteniutpp skt upnn puuydby
npybku junuph poympintt. puphwwewlp, gputp hwnnppuljguljut jupn-
nnipjul juplnp gpubnpnud Eu b poyy B wnnwhu tduqbguby Jupnily yunnidak-
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nh htnmbwtputpp, dbndugut] htwpwinp ghdwnpnipmiup b ywhwwik) pu-
nupwyuwpuwliut hwjwuwpuwlonnipniip hwnjuybu qquynit phdwttph
nbkugpnud:

dhpnisyus ophtmjubpp Jyuynid kb, np phpuunipinitubpp jupbnp ghp B
Juunwpnid Jepyuptbph unghwjulwb b hngbpuwtwlut nhiwgsh jurnigdw
gnpédpupwugnid: pwtp httwpwynpnipnit ki tnwjhu puguwhwynbnt jununnh
Jtpwpkpunitpp, Junwhmpjut wunhfwip b hunnppujgujut puquuyw-
pipniip hunfwybu jupgus, hwluuwljub jud qquyn hpudhdwlibpnd:

Cunhwunip wodwdp, tkpjuyugyus dninbkgnidubpp, hywybu twb Juwnwnp-
Jwd nuunidbwuhpnipnibttipp hwdwnpmd o hdwunwpwbuul, Smbusnnu-

Jwl U jununypuyhll ghinwblymbbtpp JYuyknd, np phpuunipgnibbtph Yhpw-
mnipniup dhwdudwbwl wntisymd £ hdwuwnughtt vwhdwutbph &ogpudwtp,

hununnh hwdbwnn pjut wunhdwuh jupgquynpdwip b unghwjuwlut «apbdph»
yuwhywidwl nwqUuyupnipnibbphte

HOHA APYTIOHSH — Xeoorcupoeanue kax nunzeonpazmamuyeckas u KOMMYHUKAMUGHAS
cmpamezua: meopemudecKkue 0CHO6bl U OUCKYPCUGHbBIE NPOAGIEeHUA. — XEIDKH, SBIICH QyHIa-
MEHTaJIbHBIM KOMIIOHEHTOM MEXJIMYHOCTHON KOMMYHHKAIIMH, [TO3BOJISIIOT Y4aCTHUKAM OOIICHHS
(GopMyIpOBaTh BBICKAa3bIBAaHUS C OHMPENEIEHHONW CTENCHBIO HEONPEAENEHHOCTH U TE€M CaMbIM
CHIDKaTh YPOBEHb HAIPSDKEHHOCTH. B paboTe mpencTaBieHBl Kak KIACCHYECKHE, TaK M COBpE-
MEHHBIE TEOPETHYECKHE IMOIXOMBI, MOTYSPKUBAIONINE KOMMYHUKATHBHBIE (DYHKLIHH XEIKHUPO-
BaHMsA. OJHOBPEMEHHO AHAIM3UPYETCS BIMSHHUE KOTHUTUBHBIX M COLMAIBHO-IICHUXOJIOTHYECKUX
(akTOpOB Ha UX BBIOOP U UCIIOIBb30BAHHUE.

Lenp uccenoBanus 3aKIHOYAETCsl B CUCTEMAaTH4ECKOM M BCECTOPOHHEM OIMCAaHUU CYIIHOCTH
X€DKUPOBAHUS M €T0 KOMMYHHKATHBHBIX (QYHKIHH ¢ yIETOM HE TOJIBKO JIMHTBUCTHYECKOTO, HO U
KyJIPTYPHOTO ¥ COLIMAIBHOTO KOHTEKCTa. B paboTe Takxke paccMarpuBaeTcs BIUSHUE XEKed Ha
CEeMaHTUYECKHU MMOTEHIIMAI BEICKA3bIBAHNUS, BOCHIPUSITUE CTEIIEHH €r0 HICTHHHOCTH U MEXJIUYHOCT-
HBI€ OTHOLIECHHUS.

JIMCKypCHUBHBIN aHAJIN3 XyI0)KECTBEHHOI0 TEKCTa Ha Marepuaiie pomana JJonnsl Taprt «1lleromy,
I03BOJISIET BBISBUTH OCOOCHHOCTH HCIIOIB30BAHUS X€KEH B peud pa3lMYHBIX IEPCOHAKEH, X
MparMaTU4ecKylo pojib U BIUSHUE Ha (POPMUPOBAHHE KOMMYHHKATHBHBIX CTpareruii. Peaynbrars
aHaJM3a MOKAa3bIBAIOT, YTO UCIOJIb30BAaHUE XE/DKEH BappuUpyeTCss B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa U
UTPAeT BAKHYIO POJIb B 00ecTieueHnH () GEeKTHBHOCTH KOMMYHHKAIIHH.

KioueBble cJioBa: xe()ofcupoeaHue, Heonpe()eﬂé'HHocmb, BEIHC/IUBOCMD, npazmamuka,
KOCHUMUBHAA JIUH2BUCMUKA

NONA HARUTYUNYAN - Hedging as a Linguopragmatic and Communicative Strategy:
Theoretical Foundations and Discursive Manifestations. — Hedges constitute an indispensable
part of interpersonal communication, as they enable speakers to exercise caution, express state-
ments with a certain degree of uncertainty, and reduce the degree of commitment. The article
presents both classical and modern theoretical perspectives that highlight the communicative roles
of hedging. Additionally, it analyzes the influence of cognitive and socio-psychological factors
on the choice and use of hedges. The research aims to provide a systematic and comprehensive
description of the essence of hedging and its communicative functions, taking into consideration
not only the linguistic framework, but also the cultural and social contexts. The paper also ad-
dresses the impact of hedges on the semantic potential of an utterance, the perception of its truth
value, and interpersonal relations. A discourse analysis of literary text using Donna Tartt’s novel
“The Goldfinch” focuses on the use of hedges in the speech of different characters, their pragmatic
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roles, and their contribution to the development of communicative strategies. The findings indi-
cate that the use of hedges varies across different contexts and that hedging plays a crucial role in
ensuring communicative effectiveness.

Key words: hedging, uncertainty, politeness, pragmatics, cognitive linguistics

Ephyuyh bpwpbpjw) hwjmwpwpnipynih
<tinhtwyp hwuwmuwnnid E, np wjuwhujubgt) G htimwgnunipywbn ypwptpnn Ephjuljub pnnp wwhwbebtipp:

Guwhtiph pwhiiwh JEpwptipyu) hwynwpuwpnipnih
<tinhtup hwuwmunnnid E, np pwhtiph pufunid wnlju sk:
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